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VIOK 811.111° 42:271.2

PEAJIM3ALINA KOHLEIITA «THE LORD’S ENTRY
INTO JERUSALEM» B AHI'JIOA3BIYHOM JUCKYPCE
INPABOCJIABHOI'O ITPOIIOBE/JTHUKA

®.0. SIxneBa
benropoackuii rocy1apcTBEHHBIN HAllMOHAIbHBIN HCCIIEI0BATEIbCKUI
yHUBEpCHUTET, benropon

B crarbe paccMarpHBaeTCsl aHITIOS3BIYHBIA UCKYPC MPABOCIABHOTO MPOMOBEIHHUKA,
BBISIBISIFOTCS. OCOOCHHOCTH PENIMTHO3HOTO JAUCKYPCA, YTOUHSETCS Cleli(pHKa peanu-
3armu koHtenTa «The Lord’s entry into Jerusalemy B peluruo3HoM auckypee.
Kniouessie cnosa: ouckype, perucuosnoiii QUCKYpC, KOHYenn, cyOKOHYenn.

B HacTosmee Bpems HaOIIOAaeTCs POCT HCCIENOBATENBCKOIO MHTEpeca K
aHaIM3y IUCKypca, YTO OOYCIOBJIEHO aHTPOMOLEHTPU3MOM COBPEMEHHOW HAYKH.
TepMHH «IOUCKYpC» HCIONB3YETCS B COBPEMEHHBIX I'yMaHWUTapHBIX HAyKax B pas-
HBIX 3HAYCHHAX W KOHTEKCTaX. B 3apy0e:KHOH M OTeueCTBEHHOH JIMHTBUCTHKE CY-
HIECTBYIOT pa3HbIE TOYKH 3PEHMS IO BOIIPOCY ONPENEICHHUA TEPMHUHA («IUCKYpPC».
Tak, mo muenuto T. Ban [leiika: «auCKypc 3TO KOMMYHHUKAaTHBHOE COOBITHE, TIPO-
HCXOsIIee MEXAY TOBOPSIIMM M CIYIIAIOIUM B Ipoliecceé KOMMYHUKAaTHBHOTO
JeHcTBUA B onpenenéHHoM koHTekcTe» [7], Toraa kak F0.C. CrenaHoB omuchiBaeT
TUCKYpPC KaK «"S3BIK B A3BIKE", HO TPENICTaBICHHBIH B BUAE OCOOON COIMAIEHOW
naHHocTH» [5: 43]. B.M. Kapacuk nmoHHMaeT TUCKYpC KakK «TEKCT, OTPYKEHHBIH B
curyanuio obmenus» [2: 5]. Msl, Bcaen 3a T.Ban [letikom n H.®. Anedupenko
MIOHUMAaeM IHUCKYpC KaK «KOMMYHHKAaTHBHOE COOBITHE, MpEICTaBisoLiee coOon
COBOKYITHOCTb SI3bIKOBOH ()OpMBI, 3HaHHH M KOMMYHHMKAaTHBHO-TIParMaTHYECKON
cutyamum» [1: 5; 7].

MHOro4nCIeHHbIE UCCIIEI0BaHUS CIIOCOOCTBOBAIN OOOCHOBAHUIO HECKOJIb-
Kux kinaccuduranuii auckypca. Tak, JI.B. IlypukoBa pasrpaHn4uBaeT OCHOBHEIC
BUJBI M TUIBI TUCKypca (IUAJTOTHYECKUA M MOHOJIOTHYECKHH, YCTHBIM M MHUChMEH-
HBII) ¥ 4acTHbIE BUBI M THIIBI TUCKYPCOB, KOTOPBIE OMPEIENSIOTCS Ha pa3HbIX OC-
HOBaHUAX, B 3aBUCHUMOCTU OT MapaMeTPOB KOMMYHUKATHUBHOW cuTyauuu [6: 131],
torma kak B.W. Kapacuk ¢ mo3unuii COIMONMHTBUCTUKHI BBIJCIAET JIBa OCHOBHBIX
THIIA TUCKYpCa: IEPCOHAIBHBIN U MHCTUTYLIHOHANbHBIA. IHCTUTYIIMOHAIBHBIN AHC-
KypC aBTOp ONpeAessieT Kak «OoOLIeHHE B 3aJaHHBIX PaMKax CTaTyCHO-POJIEBBIX
OTHOIIEHUI» M BBIACIACT «CIEAYIOIMUE BHABI HHCTUTYLMOHAIBHOTO IHUCKypca:
MOJUTUYECKUH, JTUINIOMATUYECKUH, aJIMUHUCTPATUBHBIN, IOPUIUYECKHUI, BOCHHBIN,
MEIaroru4ecKuii, peJIMruo3Hbli, MUCTUUECKUNA, MEIULMHCKUN, JIEIOBOU, pEeKJIaM-
HBII, CIOPTUBHBIN, HAYYHBIN, CIICHUYECKUI 1 MacCOBO-MH(OPMAIIMOHHEII [2: 5].

B nanHoOIi cTaThe MCCIEAyeTCs CTPYKTYpa PEUTHO3HOTO AUCKYPCa C IEhI0
yTOUHEHHs ero cnenuukud B ¢dopmare NpaBOCIaBHOW mpornoBeau. [lo MHEHHIO
H.K. MupoHoBO#1, «B paMKax HCCIEIOBaHHS PEIUTHO3HOIO TUCKYypCa MOXKHO TOBO-
PHUTH O CYIIECTBOBAHUH PEJIMTHO3HOTO AMCKYpCa XpUCTUAHCTBA, HCIaMa, Ny1au3Ma,
W T.1. Pa3nu4yHbIM XPUCTHAHCKUM KOH(ECCUSM TaKKe HE MOXKET COOTBETCTBOBATH
OJIMH U TOT K€ TUI PEIUTHO3HOI0 TUCKYpCa, IO3TOMY BBIJAENAIOT MPAaBOCIABHBIMN,
KaTOJIMYECKUH, IPOTECTAHTCKUI TN JUCKYpCa B PAMKaX PEJIUTHMO3HOTO JUCKypCay
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[4]. B.W. Kapacuk BblienseT cieAyIone nparMaTnieckue KOMIIOHEHThl OpraHu3a-
UM PETUTHO3HOTO ITUCKypca:l) ydacTHUKH, 2) XpoHOTOI, 3) 1eiu, 4) HeHHOCTH (B
TOM 4YHCJIe, KJIYEeBOH KOHIENT),5) crpaTeruu, 6) TeMaTnka, /) PasHOBUIAHOCTH U
JKaHpBI, 8) MpeleeHTHbIE (KYJIbTYPOTeHHbBIE) TEKCTHI, 9) TUCKYPCHBHBIC (HOPMYITBI»
[3: 221]. CtpykTypa opraHu3anyi peIMrHO3HOTO JUCKYpCa, MPEAIoKeHHAsT aBTO-
POM, KOppEIHUpyeT ¢ NPOBOAUMBIM Hamu ucciegoBanueM. [lo muenuro B.M. Kapa-
CHKa. «YHHKaJbpHasl cIelu(uKa PEIMIHMO3HOIO JUCKypca COCTOUT B TOM, YTO K
YHCITy €r0 YYaCTHUKOB OTHOCUTCS bor, kK KoTopoMy 0OpallieHbl MOJNUTBBI, [ICATIMBI,
WCIIOBEIU M KOTOPBIH BBICTYIAET B KauecTBe cynepareHTa» [3: 221], Torna kak H.K.
MupoHoBa 0TMEYaeT, YTO «TEMAaTUKa AUCKypca CBs3aHa C OOroCIyKeHUEM, TAUHCT-
BaMH, 0OOpsIaMH, HUCTOPHUEH PpEeNHruH, C KyJIbTYpOJOTHYECKHMMU OCOOEHHOCTSAMHU
aJpecaHTOB U a/IpecaToB, a TaK)KE€ CO BCEMU aKTaMH, HAIIPABJIEHHBIMU Ha MOAJEP-
JKaHWe Bephl U mpuodmenue K Hei» [9]. [lo Hamemy MHEHHIO, TJIABHOM XapakTepH-
CTHKOW PeMruo3HOTO JUCKypca siBisieTcs ero boronenTprynocTs. Hanboee akry-
ANBHBIM U3 BceX (POPMATOB PETUTHO3HOTO TUCKYpCa MpPEACTaBISETCS UCCIe0BaHNE
NPONOBEAN, TaK Kak B JaHHOM (opMaTe PEeIMIHO3HOIO TUCKypca OOJBIIYI0 POJb
UIPaeT JINYHOCTh MPOIIOBEIHUKA.

Hike mpescTaBieHbl pe3yibTaThl UCCIIEA0BaHus KoHienTa The Lord’s en-
try into Jerusalem («Bxox I'ocomens B Mepycanmnmy»), peaqn3yeMoro B TUCKypce
nponoBean murponoiauTa Autonust Cypoxckoro ot 30 mapta 1980 r. B Jlonnone
«The Lord’s entry into Jerusalem» [13]. VYuacTHHKaMH JAaHHON pPa3HOBHIHOCTU
PEJIMTHO3HOTO TUCKYpCa SIBISIFOTCS IPOITOBEIHUK U €ro MacTBa.

Kax ormeueno B pabdote [4: 90], «cTpyKTypanus KOHIENTa, €T0 HEOTHOPOI-
HOCTh CTaJll OYEBHIHBIMH C CaMOI0 Hayana KOTHUTHBHBIX HCCIeAOBaHUNA. MHeHuUs
00 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTaX KOHIIENTa BHICKAa3bIBANMCH pa3Hble». Bemen 3a E.A.
OrHeBoii, MBI CUUTAEM, UYTO CTPYKTYpa KOHLIENTa MOXKET MPEJCTaBIsITh COOOH COBO-
KYITHOCTh CYOKOHIIETITOB [3].

Hccnenyemoe HaMu HOMHHATHBHOE Mojie KoHrenTa «The Lord’s entry into
Jerusalemy mpencraBiser co0OM COBOKYMHOCTH Clieayroumx cyOkoHienTtos: (1)
Nms bora, (2) boropoawma, (3) nMeHa amocTtomnoB, (4) B3aMMOCBSI3b 4YeJIOBEKa C
borowm, (5) orcbutku k CesimenHOMY [luicanuto, (6) peanmn HOBO3aBETHOTO BpeMe-
HH, (7) Bpems u (8) mpoCTpaHCTBO.

IIpoBenénHoe uccienoBaHUe MOKa3aj0, YTO HOMHHATUBHOE MOJE€ CYOKOH-
nenrta «Mms boray» npezncrasiser co00H COBOKYIHOCTH CIEIYIOIIMX HOMHUHAHTOB:
God, the living God, Christ, Saviour, Lord, He, His, Him. Jlekcema Lord «I"ocioap»
— nMs bora, mpumensiercss ko Bcem yinaM [Ipecssitoir Tpouipl, 03Ha4aeT HCTUHHO-
ro bora. B nannom dopmare auckypca HomuHaHT Lord ymorpeGuisiercst mo oTHo1e-
HUIO KO BTOpoMy Jiniy Cesitoir Tpoutisl — ChiHY, HCIIOJIB3YETCS TPH pas3a. Y moTpeo-
JeHne JekceMbl «['0crmoib» B aHTJIOSA3BIYHOM JHCKYpCe B 3TOM 3HA4YEHHH OBLIO
3a()UKCHPOBaHO enié B JpeBHeaHrmiickuii nepuo (ap.anr. drihten) [8]. Homunan-
Tl Christ (Xpucroc) u Saviour (Cnacutesnp) Takke OTHOCSTCS KO BTOPOMY JIHILY
Cearoit Tpounel — CeiHy. B nmanHO# mpomoBean OBIIO BBISABIEHO, YTO JIEKCEMa
Christ BbIcOKOYacTOTHA, @ UMEHHO HCTONB3yeTcst 12 pa3. Xpucmoc — rpedeckoe
CJIOBO, MIEPEBEIEHHOE C apaMENCKOro, 03Ha4yaeT ‘TMoMa3aHHUK W YKa3bIBaeT Ha Xa-
paktep Ero mmccum ¢ ToukM 3peHUs XpucTHaHCTBA. [loMa3aHHUKaAMH B JPEBHEM
Wzpaune Ha3piBaIM 1apeil, MEepBOCBSIIEHHUKOB U TipopokoB [10]. HomuHanT Sav-
iour ymotpeOisieTcsi B IMCKypce MPONOBEIH J1Ba pa3a. M3BeCTHO, 4TO B XpHCTHAH-
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ctBe XpucTa Ha3biBaloT CrnacureneM, moromy uto OH cormren ¢ HeGec, 4ToObI cra-
CTH JIIoJIeH OT rpexa u cmepti [10].

HomunatuBHOE mone cyOkoHIenTa «boropoaniiay HAMOIHEHO CIETyIOIIH-
mu HomuHauTamu: Mother of God (Mareps boxus) u She (Ona). Homuuant Moth-
er of God BcTpewaercss B IpOINOBeAM TpU pasa, Jiekcema She ynortpeOnsercs nBa
pa3a. HomrHaTBHOE 10JIe CyOKOHIIETITa «B3aMMOCBSA3b 4eloBeKa ¢ borom» mpe-
CTaBJIeHO TakuMK HoMmuHaHTHL, Kak His love for mankind (Ero m1r060Bb k yemoBeue-
cTBY), the Saviour of their souls (Crnacutens ux mymr). CyOKOHIENT «MMEHA aro-
CTOJIOB» B JaHHOW NpOMOBEOU MpEICTaBleH CIeAyIOUIMMHU Jekcemamu: Peter,
Judas, John, James, disciples. B cyOkonment «orchuiku K CBstieHHOMY [Tncanuio»
BxozsT uutatsl u3 HoBoro 3aBeta, B mepeBoae bubmmu Kopons Sxosa. Hampumep:
«My God, My God, why hast Thou forsaken me?» (boxe, boxxe Moii, Bckyro ocTa-
BHJ Ml ecu?) — mocieHue cinoBa Mucyca Ha KpecTe pyu 3eMHOM KU3HU.

HomuHatBHOE TONE CYOKOHIIENTa «peand HOBO3aBETHOTO BPEMEHM»
Mpe/ICTaBIsIeT CO0O0 COBOKYITHOCTh CIeayIoInX HoMuHaHToB: leader (ouaep), king
(mapsw), free from oppression (oceo6omuth oT yruerenus), a pharisee (dapuceii), a
scribe (xumwxHEK), thriumphant procession (tpuymdainbhas npoueccus). Homunan-
o1 leader, king, free from oppression, thriumphant procession xapakTepu3yroT
oTHolleHue mroaen M3pawda k Meccuu B TOT EPUOJI, 0 KOTOPOM FOBOPUTCS B MPO-
nosenu. Jlekcembl pharisee u SCribe B HOBO3aBeTHBIH MEPHOA MPUOOPETH OTpHUIlA-
TENbHYI0 KOHHOTAIMI0, B COBPEMEHHOM XPUCTHAHCKOM IHMCKYpPCE HCIONB3YIOTCS
JUISL XapaKTEPUCTHKH TOPABIX M JTMIEMEPHBIX JFOJICH.

HomuHanTamMu cyOKOHIIETITa «BpEMs» SBISIOTCS CIEIYIOIINE XPOHEMBI: t0-
day Christ enters the path, today’s thriumphal procession. Homunanr today Christ
enters the path B konTekcTe mpomoBean 0603HAYAET MOMEHT, TIOC)IE KOTOporo Mu-
cyc Xpucroc HaunHaeT cBod myTh Ha [onrody, a umenno Bxoxn ['ocnonens B Uepy-
canuM. JlaHHOE COOBITHE TIPOXOAUT B (hopme TpuyMpabHO# mporeccuu «triumphal
processiony, Tak kak Hapoj Mepycanima, 3Hast 0 BockperieHnu Jlazapsi, BcTpedaeT
Nucyca ouens TopskecTBeHHO. COriacHo ApeBHEMY MYJeHCKOMY npeaanuto, «Mec-
CHSI MOXKET SIBUTHCSI B CMUPEHHOM OOJIMYbe, BEpXoM Ha oclie (cp. 3X. 9:9), unu tpu-
ymbaTtopom, BoccemaromuM Ha tydax (cp. Han. 7:13)» [11].

HomMuHatnBHOE T0JI€ CyOKOHIIENTa «IIPOCTPAHCTBOY» TPEACTABICHO OWKO-
uumom Jerusalem (Mepycanmum) u apomonumom Garden of Gethsemane (T'edcu-
MaHCKu# can). Mepycanum He TONBKO SBISIETCS CTONUIEH rocyaapcTa M3panis, HO
U «uMeeT 0co00e CUMBOJIIMYECKOE 3HAYCHHE JJIsl XPUCTHAH BceX KoH(eccuid Kak
neHTp CBATOW 3eMIIM U CPEOTOUYHE MaMSITH 0 OMONEHCKUX COOBITHSIX, BOCIIOMUHA-
HUE O KOTOPBIX W MPUOOIIEHNE K KOTOPOMY COCTABJISIET IJIaBHBIA CMBICT TPaIUIIUN
MaJIOMHUYecTBa xpuctuad B Mepycamum u Cearyro 3emito. Tpagunny MOYATaHUS
HeGecnoro Hepycanmma kak cumBosia rpsiaymiero llapctBa bokust mpumaercs
Ooxbimoe 3HaueHue B acxatoyorum» [10]. B ucropuu Uspawmnsa «Hepycamum craHo-
BUTCSI OJIMLIETBOPEHUEM CIIPABEUIMBOCTH M TpaBocynus bora», a B mynedckux
momutBax «Hepycamum cimykut cumBoioMm Crpansl Mipamms» [11]. T'edpcuman-
CKUH caj — «MacinuuHbli can B ['epcumannu, MmecTHOCTH y TOgHOXHS EneoHCKOH
ropsl k BocToky oT Hepycanuma» [12]. CornacHo EBanrenuto, croga mpuxoaui C
yueHnkamu Mucyc Xpucroc, 371lech MOJWIICS Mepes] apecToM, OblT nipefan Wymoi u
apecroBaH. Konnenit «The Lord’s entry into Jerusalemy» B uccieayemom auckypee B
OCHOBHOM IpeAcTaBieH cymecTBuTenbHbIMU. [lo muenuto 3.[1. Ilomooit u M.A.
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CrepHuHa «cyOCTaHTHBHAsl (UKCAlMs KOHIENTA B S3bIKE CBHICTEIBCTBYET O Ha-
JOEXKHOW KOHIENTYaIn3aluy SBICHUS U MAaKCUMalbHOH KOMMYHHKAaTUBHOM BOCTpe-
OoBanHOCTH KOHIIEeTITa» [4: 90].

Wtak, HaMH yCTaHOBIICHO, YTO B UCCJICIOBAHHOM HOMHUHATHBHOM TI0JI€ KOH-
nenrta Hanbojiee MHOTOYMCICHHBIMU MO KOJNWYECTBY MPEACTABICHHBIX B HUX CAH-
HUII SBIISTFOTCSI HOMHHATHBHBIC OISt cyOKoHIIenToB «Ms Bora» (00bekTHBUpYyeTCS
BOCEMBIO JICKCHICCKUMH SIUHHUIIAMH) U «peaii HOBO3aBETHOTO BpeMEHM» (00BEK-
TUBUPYETCS IIECThIO JIEKCHYECKUMHU ennHuIaMu). OOHapyKkeHo, 4To Haubosee yac-
TOTHBIM PENpPEe3eHTaHTOM HOMHHATHBHOIO MMoJisi KoHuenta «The Lord’s entry into
Jerusalemy, peannzyeMoro B JaHHOM JHCKypce, siBisieTcs iekcema Christ, n6o ona
UCTIOJNIb3YeTCsl KaKk CHHOHMM JiekceMbl Lord’s. K HanMeHee 4acTOTHBIM penpe3cH-
TaHTaM OTHOCSITCS XPOHEMBI U TOTIOHUMBI.
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REALIZATION OF CONCEPT ‘THE LORD’S ENTRY INTO
JERUSALEM’ IN ENGLISH-LANGUAGE DISCOURSE
OF ORTHODOX PREACHER

F.O. Yahneva
Belgorod National Research University, Belgorod

The article focuses on English-language discourse of Orthodox preacher; reveals the
peculiarities of religious discourse and clarifies the specific of realization of concept
‘The Lord’s entry into Jerusalem’ in religious discourse.

Keywords: discourse, religious discourse, concept, subconcept.
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